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MODEL: YJ-WS004

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can
result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.

2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly.

3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs or
medication.

6. The product capabilities apply to properly and completely assembled
products only.

7. Assemble on a flat, level, hard, smooth and stable surface.
8. For additional information regarding the parts listed in the following pages,
please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and separate
all parts in a clean work area.

Use precautions
1. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.
2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this item.
3. Do not exceed specified weight capacities.
4. Use as intended only.
5. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.
6. The product complies with relevant standards and regulations. Installation
of this device must comply with all applicable regulations, and it should only
be operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before
installing and using this equipment.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

8. Children shall not play with the appliance.
9. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.

10. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.

11. Please use the product according to the intended use; be aware of
potential injury from misuse.

SAVE THIS MANUAL



PARTS LIST

②

Pipes X 15
68.5cm

③
Pipes X 16

40cm

④

Plastic Support Bracket X 10

⑤

Grid Shelf X 4

⑥

Outer Cover X 1

⑦

Waterproof Mat X 10

⑧

Grow Light X 1

⑨

Adapters X 1

⑩

Waterproof Mat X 1





EXPLODED VIEW



ASSEMBLY STEP

1 ④X10 ②X15

STEP1. As shown in the diagram, assemble the Long Pipe ② and Plastic
Support Bracket ④ together.

2 ③X16



STEP2. Insert Short Pipes ③ into the assembly completed in Step 1. Repeat
the procedure sequentially.

3 ⑦X10 ⑧X1 ⑨X1

STEP3. After connecting Grow Light ⑧ with Adapters ⑨ , secure it with
Waterproof Mat ⑦.



4 ⑤X4

STEP4. Place Grid Shelf ⑤ onto the main body.



5 ⑥X1

STEP5.Cover the main body with Outer Cover ⑥.



6 ⑩X1

STEP6. Finally, fit Waterproof Mat ⑩ onto the bottom.



GROW LIGHT INSTRUCTIONS

Control Manual
1. Power Switch: Short press to turn on all
lights.

2. Timer Key: Short press once for 3- hour
timer; short press twice for 9-hour timer;
short press three times for 12-hour
timer. The timer setting will be retained
for daily cycle after configuration, no
daily re- setting required.

3. Light Mode Key: Short press to switch
between modes; 3 modes total.

4. Brightness Adjustment Key: Short
press to cycle through 10 brightness
levels; long press for stepless dimming.

Tip
1. Warm white light promotes leaf and root growth, satisfying the light
requirements of plants at different growth stages.

2. Red light enhances plant coloration and promotes flowering and fruiting;
blue light supports leaf and root development, meeting the lighting needs of
plants across different stages. The red-blue mixed light boosts pigmentation
and prevents leggy growth.

The simultaneous activation of red, blue and white light enhances coloration,
promotes flowering and fruiting, and supports overall plant growth.

RODUCT PARAMETER

Model YJ-WS004
Product Size 690×495×1680mm
Color Black
Grow Light Included Y
Grow Light Specs 12V 2A



FCC INFORMATION
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:
1) This product may not cause harmful interference,and
2)This product must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved
by the party.responsible for compliance could void the user's authority to
operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this product does
cause harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures.
● Reorient or relocate the receiving antenna.
● Increase the distance between the product and receiver.
● Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
● Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

Correct Disposal
This product is subject to the provision of european Directive 2012/19/EU.
The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates that the product
requires separate refuse collection in the European Union. This applies to the
product and all accessories marked with this symbol. Products marked as
such may not be discarded with normal domestic waste, but must be taken to
a collection point for recycling electrical and electronic devices.
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MODÈLE : YJ-WS004

Voici les instructions originales, veuillez lire toutes les instructions du
manuel. Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant toute
utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à sa
discrétion. L'apparence du produit peut différer de celle du produit reçu.
Nous vous prions de nous excuser si nous vous informons des mises à
jour techniques ou logicielles concernant ce produit.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner des conséquences
graves.
entraîner des blessures graves.

précautions d'assemblage
1. Assemblez uniquement en suivant ces instructions. Un assemblage
incorrect peut engendrer des risques.

2. Portez des lunettes de sécurité approuvées ANSI et des gants de travail
robustes pendant l'assemblage.

3. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
4. Tenez les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
5. Ne pas assembler si vous êtes fatigué ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.

6. Les capacités du produit s'appliquent à un assemblage correct et complet.
produits seulement.

7. Assembler sur une surface plane, de niveau, dure, lisse et stable.
8. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les
pages suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de travail
propre.

Prenez des précautions
1. NE PAS S'ASSEOIR NI SE TENIR DEBOUT SUR CET OBJET.
2. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou à
proximité de cet article.

3. Ne pas dépasser les capacités de poids spécifiées.
4. Utiliser uniquement comme prévu.
5. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont
desserrées ou endommagées.

6. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.

7. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
les enfants) atteintes de capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou absence de expérience et connaissances, à moins qu'ils
n'aient été supervisés ou qu'ils n'aient reçu des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de leur
sécurité.

8. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.



9. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et
son cordon hors de portée des enfants.

10. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez si le produit présente
des anomalies. avant utilisation. En cas d'anomalie, veuillez cesser
l'utilisation.

11. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu ; soyez
conscient des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

CONSERVEZ CE MANUEL

LISTE DES PIÈCES

②

Tuyaux X 15
68,5 cm

③
Tuyaux X 16

40 cm

④

Support en plastique X 10

⑤

Étagère à grille X 4

⑥

Couverture extérieure X 1

⑦

Tapis imperméable X 10

⑧

Lampe de croissance X 1

⑨

Adaptateurs X 1



⑩

Tapis imperméable X 1



VUE ÉCLATÉE



ÉTAPE D'ASSEMBLAGE



1 ④X10 ② X15

ÉTAPE 1. Comme indiqué sur le schéma, assemblez le long tuyau ② et le
support en plastique ④ ensemble.

2 ③ X16

ÉTAPE 2. Insérez les tuyaux courts ③ dans l'assemblage réalisé à l'étape 1.
Répétez la procédure de manière séquentielle.



3 ⑦ X10 ⑧ X1 ⑨ X1

ÉTAPE 3. Après avoir connecté la lampe de croissance ⑧ avec les
adaptateurs ⑨, fixez-la avec le tapis étanche ⑦.

4 ⑤ X4



ÉTAPE 4. Placez l'étagère à grille ⑤ sur le corps principal.

5 ⑥ X1



ÉTAPE 5. C recouvrir le corps principal avec le couvercle extérieur ⑥ .

6 ⑩ X1



ÉTAPE 6. Enfin, placez le tapis imperméable ⑩ sur le dessous.

GRANDIR LUMIÈRE INSTRUCTIONS



Manuel de commande
1. Interrupteur marche/arrêt : Appuyez
brièvement pour allumer toutes les
lumières.

2. Touche Minuteur : Appuyez brièvement
une fois pour - un minuteur de 3 heures ;
deux fois pour - un minuteur de
9 heures ; trois fois pour - un minuteur de
12 heures. Le réglage du minuteur sera
conservé pour le cycle quotidien suivant
la configuration ; aucun - réglage
quotidien n’est nécessaire.

3. Touche Mode Lumière : Appuyez
brièvement pour basculer entre les
modes ; 3 modes au total.

4. Touche de réglage de la luminosité :
une brève pression permet de parcourir
10 niveaux de luminosité ; une pression
longue permet un réglage progressif.

Conseil
1. La lumière blanche chaude favorise la croissance des feuilles et des
racines, satisfaisant ainsi les besoins en lumière. exigences des plantes à
différents stades de croissance.

2. La lumière rouge intensifie la coloration des plantes et favorise la floraison
et la fructification ; la lumière bleue soutient le développement des feuilles
et des racines, répondant ainsi aux besoins lumineux des plantes à leurs
différents stades de croissance. Le mélange de lumière rouge et bleue
stimule la pigmentation et prévient la croissance excessive en tiges.

L'activation simultanée des lumières rouge, bleue et blanche améliore la
coloration, favorise la floraison et la fructification, et soutient la croissance
globale de la plante.

PRODUIT PARAMÈTRE

Modèle YJ-WS00 4
Taille du produit 690×495×1680mm
Couleur Noir
Lampe de croissance incluse Y
Caractéristiques des lampes de
croissance 12V 2A



FC C INFORMATION N
ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le
droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut ne pas causer d'interférences nuisibles, et
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris les
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Toute modification apportée à ce produit sans
l’autorisation expresse de la partie responsable de sa conformité peut annuler
le droit de l’utilisateur à utiliser le produit.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie
15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation
résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence. S'il
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des
interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n'existe
aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une
installation particulière. Si ce produit cause des interférences nuisibles à la
réception radio ou télévisée (ce qui peut être déterminé en l'éteignant et en le
rallumant), l'utilisateur est invité à essayer de corriger ces interférences en
appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes.
● Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
● Augmentez la distance entre le produit et le destinataire.
● Branchez le produit sur une prise de courant d'un circuit différent de celui
auquel le récepteur est branché.
● Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifié pour obtenir
de l'aide.

Élimination correcte
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/UE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique que ce
produit nécessite une collecte sélective des déchets dans l'Union européenne.
Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires portant ce symbole. Les



produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères
ordinaires, mais doivent être déposés dans un point de collecte approprié.
Point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.
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MODELL: YJ-WS004

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen im
Handbuch. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor
Sie das Produkt in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich die Auslegung
der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem
gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie
nicht erneut über etwaige Technologie- oder Software-Updates
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informieren werden .



SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG:
Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung dieses Produkts.
Andernfalls kann es zu Problemen kommen.
kann zu schweren Verletzungen führen.

Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
1. Die Montage darf nur gemäß dieser Anleitung erfolgen. Eine
unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.

2. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und
robuste Arbeitshandschuhe.

3. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
4. Halten Sie Unbeteiligte während der Versammlung vom Bereich fern.
5. Nicht montieren, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

6. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und vollständig
montierte Produkte. Nur Produkte.

7. Auf einer ebenen, harten, glatten und stabilen Oberfläche montieren.
8. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten Teilen
finden Sie in der Montagezeichnung dieses Handbuchs. Packen Sie alle
Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie sie.

Vorsicht walten lassen
1. AUF DIESEM GEGENSTAND SITZEN ODER STEHEN NICHT.
2. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesem Artikel
spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.

3. Die angegebenen Gewichtskapazitäten dürfen nicht überschritten werden.
4. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
5. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder
beschädigt sind.

6. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.

7. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkte körperliche, sensorische oder geistige
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnisse, es sei denn, sie
wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person hinsichtlich
der Benutzung des Geräts beaufsichtigt oder unterwiesen .

8. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
9. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das
Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.



10. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie, ob das
Produkt Mängel aufweist. Vor Gebrauch. Bei Auffälligkeiten bitte die
Anwendung abbrechen.

11. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck ; seien Sie sich der möglichen Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung bewusst.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

TEILELISTE

②

Rohre X 15
68,5 cm

③
Rohre X 16

40 cm

④

Kunststoff-Halterung X 10

⑤

Gitterregal X 4

⑥

Äußere Hülle X 1

⑦

Wasserdichte Matte X 10

⑧

Pflanzenlampe X 1

⑨

Adapter X 1



⑩

Wasserdichte Matte X 1



EXPLOSIONSZEICHNUNG



MONTAGESTRITT



1 ④X10 ② X15

SCHRITT 1. Montieren Sie, wie in der Abbildung gezeigt, das lange Rohr ②
und die Kunststoff-Halterung ④ zusammen.

2 ③ X16

SCHRITT 2. Setzen Sie die kurzen Rohre ③ in die in Schritt 1 fertiggestellte
Baugruppe ein. Wiederholen Sie den Vorgang nacheinander.



3 ⑦ X10 ⑧ X1 ⑨ X1

SCHRITT 3. Nachdem Sie die Grow-Lampe ⑧ mit den Adaptern ⑨

verbunden haben, befestigen Sie sie mit der wasserdichten Matte ⑦.

4 ⑤ X4



SCHRITT 4. Platzieren Sie das Gitterregal ⑤ auf dem Hauptkörper.

5 ⑥ X1



SCHRITT 5. C mit der äußeren Abdeckung ⑥ über den Hauptkörper legen .

6 ⑩ X1



SCHRITT 6. Zum Schluss wird die wasserdichte Matte ⑩ auf die Unterseite
gelegt.

WACHSEN LICHT ANWEISUNGEN



Steuerungshandbuch
1. Netzschalter : Kurzes Drücken schaltet
alle Lichter ein.

2. Timer-Taste : Einmal kurz drücken für 3
-Stunden, zweimal kurz drücken für 9
-Stunden, dreimal kurz drücken für 12
-Stunden. Die Timer-Einstellung bleibt
nach der Konfiguration für den täglichen
Zyklus erhalten; eine tägliche
Neueinstellung ist nicht - erforderlich.

3. Taste für Lichtmodi : Kurzes Drücken
zum Umschalten zwischen den Modi;
insgesamt 3 Modi.

4. Taste zur Helligkeitsregulierung :
Kurzes Drücken schaltet durch 10
Helligkeitsstufen; langes Drücken
ermöglicht stufenloses Dimmen.

Tipp
1. Warmweißes Licht fördert das Blatt- und Wurzelwachstum und befriedigt
die Lichtbedürfnisse. Anforderungen von Pflanzen in verschiedenen
Wachstumsstadien.

2. Rotes Licht intensiviert die Pflanzenfärbung und fördert Blüte und
Fruchtbildung; blaues Licht unterstützt das Blatt- und Wurzelwachstum und
deckt so den Lichtbedarf der Pflanzen in verschiedenen
Entwicklungsstadien. Das Rot-Blau-Mischlicht verstärkt die Pigmentierung
und beugt dem Verkahlen vor.

Die gleichzeitige Aktivierung von rotem, blauem und weißem Licht verstärkt
die Farbgebung, fördert die Blüten- und Fruchtbildung und unterstützt das
allgemeine Pflanzenwachstum.

PRODUKT PARAMETER

Modell YJ-WS00 4
Produktgröße 690 × 495 × 1680 mm
Farbe Schwarz
Inklusive Pflanzenlampe Y
Spezifikationen für
Pflanzenlampen 12 V 2 A



FC C INFORMATIONEN
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der
für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden,
können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des
Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt darf keine schädlichen Störungen verursachen, und
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,
einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die nicht
ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen
Partei genehmigt wurden, können zum Verlust der Berechtigung des
Benutzers zum Betrieb des Produkts führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für
ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen
Störungen in Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmäßiger Installation und Verwendung kann es
Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht
ausgeschlossen werden, dass in bestimmten Fällen Störungen auftreten.
Sollte dieses Produkt Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang
verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des Produkts festgestellt
werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben.
● Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort
aufstellen.
● Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
● Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die zu einem anderen
Stromkreis gehört als der, an dem der Empfänger angeschlossen ist.
● Wenden Sie sich für Unterstützung an Ihren Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker.

Korrekte Entsorgung
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen Richtlinie
2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass
das Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden muss. Dies
gilt für das Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten



Zubehörteile. Produkte dieser Art dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen zu einer Sammelstelle gebracht werden.
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten.
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MODELLO: YJ-WS004

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere tutte le istruzioni
del manuale. Leggere attentamente prima dell'uso. VEVOR si riserva il
diritto di interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso.
L'aspetto del prodotto potrebbe differire leggermente da quello del
prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi informeremo tempestivamente
di eventuali aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO:
Leggere questo materiale prima di utilizzare questo prodotto. La
mancata lettura può
provocare lesioni gravi.

Precauzioni per l'assemblea
1. Assemblare il prodotto seguendo scrupolosamente queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.

2. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza conformi agli
standard ANSI e guanti da lavoro resistenti.

3. Mantenere l'area di assemblaggio pulita e ben illuminata.
4. Durante l'assemblaggio, tenere gli astanti lontani dall'area.
5. Non assemblare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
6. Le funzionalità del prodotto si applicano a prodotti assemblati
correttamente e completamente solo prodotti.

7. Assemblare su una superficie piana, livellata, dura, liscia e stabile.
8. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,
fare riferimento allo schema di montaggio presente in questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.

Adottare precauzioni
1. NON SEDERSI O STARE IN PIEDI SU QUESTO OGGETTO.
2. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare
con questo oggetto o di avvicinarsi ad esso.

3. Non superare i limiti di peso specificati.
4. Utilizzare solo secondo le istruzioni.
5. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono allentate o
danneggiate.

6. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione
di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e
il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega
di leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.

7. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o
istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

8. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
9. Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.

10. Conservare il prodotto in modo appropriato. Verificare che il prodotto non
presenti anomalie. Prima dell'uso. In caso di anomalie, interrompere
l'utilizzo.



11. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le modalità previste ; prestare
attenzione ai potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

CONSERVARE QUESTO MANUALE

ELENCO DEI COMPONENTI

②

Tubi X 15
68,5 cm

③
Tubi X 16
40 cm

④

Staffa di supporto in plastica
X 10

⑤

Scaffale a griglia X 4

⑥

Copertina esterna X 1

⑦

Tappetino impermeabile X
10

⑧

Luce di coltivazione X 1

⑨

Adattatori X 1

⑩

Tappetino impermeabile X 1





VISTA ESPLOSA



FASE DI MONTAGGIO

1 ④X10 ② X15

FASE 1. Come mostrato nel diagramma, assemblare il tubo lungo ② e la
staffa di supporto in plastica ④.

2 ③ X16



FASE 2. Inserire i tubi corti ③ nell'assemblaggio completato nella Fase 1.
Ripetere la procedura in sequenza.

3 ⑦ X10 ⑧ X1 ⑨ X1

FASE 3. Dopo aver collegato la lampada Grow Light ⑧ con gli adattatori ⑨,
fissarla con il tappetino impermeabile ⑦.



4 ⑤ X4

FASE 4. Posizionare il ripiano a griglia ⑤ sul corpo principale.



5 ⑥ X1

FASE 5 . C sopra il corpo principale con la copertura esterna ⑥.



6 ⑩ X1

FASE 6. Infine, posizionare il tappetino impermeabile ⑩ sul fondo.



CRESCERE LEGGERO ISTRUZIONI

Manuale di controllo
1. Interruttore di alimentazione : premere
brevemente per accendere tutte le luci.

2. Tasto Timer : premere brevemente una
volta per - un timer di 3 ore; premere
brevemente due volte per - un timer di 9
ore; premere brevemente tre volte per
- un timer di 12 ore. L'impostazione del
timer verrà mantenuta per il ciclo
giornaliero dopo la configurazione, non è
-necessario reimpostarla ogni giorno.

3. Tasto Modalità Luce : pressione breve
per passare da una modalità all'altra; 3
modalità in totale.

4. Tasto di regolazione della luminosità
: pressione breve per scorrere tra 10
livelli di luminosità; pressione prolungata
per una regolazione continua della
luminosità.

Mancia
1. La luce bianca calda favorisce la crescita delle foglie e delle radici,
soddisfacendo le esigenze di luce. esigenze delle piante nelle diverse fasi
di crescita.

2. La luce rossa esalta la colorazione delle piante e favorisce la fioritura e la
fruttificazione; la luce blu supporta lo sviluppo di foglie e radici,
soddisfacendo le esigenze di illuminazione delle piante nelle diverse fasi di
crescita. La luce mista rosso-blu intensifica la pigmentazione e previene la
crescita eccessiva di steli.

L'attivazione simultanea di luce rossa, blu e bianca intensifica la colorazione,
favorisce la fioritura e la fruttificazione e supporta la crescita generale della
pianta.

PRODOTTO PARAMETRO

Modello YJ-WS00 4
Dimensioni del prodotto 690×495×1680 mm
Colore Nero
Lampada per la coltivazione Y



inclusa
Specifiche della lampada per la
coltivazione 12V 2A

INFORMAZIONI FC C
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni non espressamente approvate dalla
parte responsabile della conformità potrebbero invalidare l'autorizzazione
dell'utente all'utilizzo dell'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto potrebbe non causare interferenze dannose e
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
AVVERTENZA: Qualsiasi modifica o alterazione a questo prodotto non
espressamente approvata dalla parte responsabile della conformità potrebbe
invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare il prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai limiti per un
dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15 delle norme FCC.
Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le
interferenze dannose in un'installazione residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e,
se non installato e utilizzato in conformità con le istruzioni, può causare
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna
garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se
questo prodotto causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva,
cosa che può essere determinata spegnendo e riaccendendo il prodotto, si
consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza adottando una o più
delle seguenti misure.
● Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
● Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
● Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito diverso da
quello a cui è collegato il ricevitore.
● Per assistenza, rivolgetevi al rivenditore o a un tecnico radio/TV esperto.

Smaltimento corretto
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva europea
2012/19/UE. Il simbolo che raffigura un bidone della spazzatura barrato indica



che il prodotto richiede la raccolta differenziata dei rifiuti nell'Unione Europea.
Ciò si applica al prodotto e a tutti gli accessori contrassegnati con questo
simbolo. I prodotti contrassegnati in questo modo non possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici, ma devono essere portati presso un centro di
raccolta differenziata. Punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.







MINI INVERNADERO
MODELO: YJ-WS00 4
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MODELO: YJ-WS004

Estas son las instrucciones originales, por favor lea todas las
instrucciones del manual. Lea atentamente antes de usar el producto.
VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de usuario. El
aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le
rogamos disculpe si no le informamos sobre futuras actualizaciones de
tecnología o software.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. No hacerlo puede
provocar lesiones graves.

Precauciones de montaje
1. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje
incorrecto puede generar riesgos.

2. Utilice gafas de seguridad homologadas por ANSI y guantes de trabajo
resistentes durante el montaje.

3. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los curiosos fuera del área durante el montaje.
5. No participe en la reunión si está cansado o bajo los efectos del alcohol,
las drogas o los medicamentos.

6. Las capacidades del producto se aplican a un producto ensamblado de
forma correcta y completa. solo productos.

7. Ensámblelo sobre una superficie plana, nivelada, dura, lisa y estable.
8. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran en
las páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este manual.
Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo limpia.

Tome precauciones
1. NO SE SIENTE NI SE PARE SOBRE ESTE ARTÍCULO.
2. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con este
artículo ni cerca de él.

3. No exceda las capacidades de peso especificadas.
4. Utilizar únicamente según lo previsto.
5. Inspeccione antes de cada uso; no lo utilice si alguna pieza está suelta o
dañada.

6. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de
usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

7. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta
de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad.

8. Los niños no deben jugar con el aparato.
9. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los niños.

10. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el
producto presenta alguna anomalía. Antes de usar. Si observa alguna
anomalía, deje de usarlo.



11. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto ; tenga en cuenta el
riesgo de lesiones por un uso indebido.

GUARDE ESTE MANUAL

LISTA DE PIEZAS

②

Tubería X 15
68,5 cm

③
Tubería X 16

40 cm

④

Soporte de plástico X 10

⑤

Estante de rejilla X 4

⑥

Cubierta exterior X 1

⑦

Alfombra impermeable X 10

⑧

Luz de cultivo X 1

⑨

Adaptadores X 1

⑩

Alfombra impermeable X 1





VISTA EXPLOTADA



PASO DE MONTAJE

1 ④X10 ② X15

PASO 1. Como se muestra en el diagrama, ensamble el tubo largo ② y el
soporte de plástico ④.

2 ③ X16



PASO 2. Inserte los tubos cortos ③ en el conjunto completado en el Paso 1.
Repita el procedimiento secuencialmente.

3 ⑦ X10 ⑧ X1 ⑨ X1

PASO 3. Después de conectar la lámpara de cultivo ⑧ con los adaptadores
⑨, fíjela con la alfombrilla impermeable ⑦.



4 ⑤ X4

PASO 4. Coloque el estante de rejilla ⑤ sobre el cuerpo principal.



5 ⑥ X1

PASO 5. Cubra el cuerpo principal con la cubierta exterior ⑥ .



6 ⑩ X1

PASO 6. Finalmente, coloque la alfombrilla impermeable ⑩ en la parte
inferior.



CRECER LUZ INSTRUCCIONES

Manual de control
1. Interruptor de encendido : Pulse
brevemente para encender todas las
luces.

2. Tecla del temporizador : Pulse
brevemente una vez para - un
temporizador de 3 horas; pulse
brevemente dos veces para - un
temporizador de 9 horas; pulse
brevemente tres veces para - un
temporizador de 12 horas. La
configuración del temporizador se
guardará para el ciclo diario después de
la configuración, sin necesidad de volver
a configurarlo diariamente - .

3. Botón de modo de luz : Pulse
brevemente para cambiar entre los
modos; 3 modos en total.

4. Botón de ajuste de brillo : Pulse
brevemente para alternar entre 10
niveles de brillo; mantenga pulsado para
atenuación continua.

Consejo
1. La luz blanca cálida promueve el crecimiento de las hojas y las raíces,
satisfaciendo la luz. requerimientos de las plantas en las diferentes etapas
de crecimiento.

2. La luz roja realza la coloración de las plantas y favorece la floración y la
fructificación; la luz azul apoya el desarrollo de las hojas y las raíces,
satisfaciendo las necesidades de iluminación de las plantas en sus
diferentes etapas. La luz mixta roja y azul potencia la pigmentación y
previene el crecimiento excesivo y alargado.

La activación simultánea de luz roja, azul y blanca realza la coloración,
promueve la floración y la fructificación, y favorece el crecimiento general de
la planta.

PRODUCTO PARÁMETRO

Modelo YJ-WS00 4
Tamaño del producto 690×495×1680 mm



Color Negro
Lámpara de cultivo incluida Y
Especificaciones de la lámpara
de cultivo 12V 2A

INFORMACIÓN DE FC C
PRECAUCIÓN: ¡ Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autorización del
usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto no debe causar interferencias dañinas, y
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo la
que pueda causar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto que no estén
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían
anular la autorización del usuario para operar el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con los límites para un
dispositivo digital de Clase B según la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable contra
interferencias perjudiciales en una instalación residencial.
Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia, y si
no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias perjudiciales en las radiocomunicaciones. Sin embargo, no se
garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación en particular.
Si este producto causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o
televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el producto,
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o
más de las siguientes medidas.
● Reoriente o reubique la antena receptora.
● Aumente la distancia entre el producto y el receptor.
● Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito diferente al que
está conectado el receptor.
● Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio/televisión
experimentado para obtener ayuda.



Eliminación correcta
Este producto está sujeto a lo dispuesto en la Directiva europea 2012/19/UE.
El símbolo que muestra un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere una recogida selectiva de residuos en la Unión Europea.
Esto se aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados como tales no pueden desecharse con la
basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un punto limpio. Punto
de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.







MINI SZKLARNIA
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MODEL: YJ-WS004

To jest oryginalna instrukcja, proszę przeczytać wszystkie instrukcje.
Przed użyciem należy dokładnie sprawdzić stan techniczny produktu.
Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do jednoznacznej interpretacji
instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od stanu, w jakim go
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie będziemy Państwa ponownie
informować o aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania



- 2 -

naszego produktu.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE:
Przed użyciem produktu należy zapoznać się z treścią niniejszego
dokumentu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może
spowodować poważne obrażenia.

Środki ostrożności podczas montażu
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.

2. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez ANSI
oraz wytrzymałe rękawice robocze.

3. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i dobrym oświetleniu.
4. Podczas montażu nie dopuść, aby osoby postronne znajdowały się w
pobliżu miejsca montażu.

5. Nie przystępuj do zgromadzeń, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.

6. Możliwości produktu dotyczą produktu prawidłowo i całkowicie
zmontowanego tylko produkty.

7. Montaż należy wykonać na płaskiej, równej, twardej, gładkiej i stabilnej
powierzchni.

8. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na
kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej
instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.

Zachowaj środki ostrożności
1. NIE WOLNO SIEDZIEĆ ANI STAWAĆ NA TYM PRZEDMIOCIE.
2. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani
przebywać w jego pobliżu.

3. Nie przekraczać dopuszczalnego obciążenia.
4. Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
5. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie należy używać
produktu, jeśli jakieś części są luźne lub uszkodzone.

6. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.

7. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)
z ograniczone zdolności fizyczne, sensoryczne lub umysłowe lub ich brak
doświadczenie i wiedzy, chyba że osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczeństwo zapewni im nadzór lub przekaże instrukcje dotyczące
korzystania z urządzenia.

8. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
9. To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Trzymaj urządzenie i
jego przewód poza zasięgiem dzieci.



10. Proszę przechowywać produkt w należyty sposób. Sprawdź, czy produkt
nie jest uszkodzony. przed użyciem. Jeśli odczujesz nieprawidłowości,
zaprzestań używania.

11. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem . Pamiętaj , że
niewłaściwe użycie może spowodować obrażenia.

ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

LISTA CZĘŚCI

②

Kobza X 15
68,5 cm

③
Kobza X 16

40 cm

④

Plastikowy wspornik X 10

⑤

Półka kratowa X 4

⑥

Okładka zewnętrzna X 1

⑦

Mata wodoodporna X 10

⑧

Światło do uprawy X 1

⑨

Adaptery X 1

⑩

Mata wodoodporna X 1





WIDOK ROZBITY



KROK MONTAŻU

1 ④X10 ② X15

KROK 1. Jak pokazano na schemacie, złóż długą rurę ② i plastikowy
wspornik ④ razem.

2 ③ X16



KROK 2. Włóż krótkie rury ③ do zespołu wykonanego w kroku 1. Powtórz
procedurę po kolei.

3 ⑦ X10 ⑧ X1 ⑨ X1

KROK 3. Po podłączeniu lampy Grow Light ⑧ do adapterów ⑨ , zabezpiecz
ją matą wodoodporną ⑦.



4 ⑤ X4

KROK 4. Umieść półkę kratową ⑤ na korpusie głównym.



5 ⑥ X1

KROK 5. C na korpusie głównym z pokrywą zewnętrzną ⑥ .



6 ⑩ X1

KROK 6. Na koniec dopasuj matę wodoodporną ⑩ do spodu.



ROSNĄĆ ŚWIATŁO INSTRUKCJE

Instrukcja sterowania
1. Włącznik zasilania : Naciśnij krótko,
aby włączyć wszystkie światła.

2. Przycisk timera : Naciśnij krótko raz,
aby - ustawić timer na 3 godziny; naciśnij
krótko dwa razy, aby - ustawić timer na 9
godzin; naciśnij krótko trzy razy, aby
- ustawić timer na 12 godzin. Ustawienie
timera zostanie zachowane dla cyklu
dziennego po konfiguracji, nie jest
wymagane codzienne ponowne
-ustawianie.

3. Przycisk trybu oświetlenia : Naciśnij
krótko, aby przełączać się między
trybami. Łącznie 3 tryby.

4. Przycisk regulacji jasności : Krótkie
naciśnięcie umożliwia przełączanie
pomiędzy 10 poziomami jasności; długie
naciśnięcie umożliwia płynne
przyciemnianie.

Wskazówka
1. Ciepłe, białe światło sprzyja wzrostowi liści i korzeni, zapewniając komfort
świetlny wymagania roślin na różnych etapach wzrostu.

2. Czerwone światło wzmacnia wybarwienie roślin oraz stymuluje kwitnienie i
owocowanie; niebieskie światło wspomaga rozwój liści i korzeni,
zaspokajając potrzeby świetlne roślin w różnych fazach rozwojowych.
Mieszane czerwono-niebieskie światło wzmacnia pigmentację i zapobiega
wybujaniu roślin.

Jednoczesna aktywacja światła czerwonego, niebieskiego i białego poprawia
kolorystykę, stymuluje kwitnienie i owocowanie oraz wspomaga ogólny wzrost
roślin.

PRODUKT PARAMETR

Model YJ-WS00 4
Rozmiar produktu 690×495×1680 mm
Kolor Czarny
W zestawie lampa do uprawy Y



Specyfikacja lampy do uprawy 12V 2A

INFORMACJE FC C
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła wyraźnej zgody
strona odpowiedzialna za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
prawa użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego eksploatacja
podlega dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt nie może powodować szkodliwych zakłóceń i
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia
mogące powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu, które nie
zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność,
mogą spowodować unieważnienie prawa użytkownika do korzystania z
produktu.
Uwaga: Produkt ten został przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15
przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości
radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany zgodnie z instrukcją,
może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma
jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten
produkt powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub
telewizyjnego, co można sprawdzić, wyłączając i włączając urządzenie,
zaleca się, aby użytkownik spróbował skorygować zakłócenia, stosując jeden
lub kilka z poniższych środków.
● Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
● Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
● Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego
podłączony jest odbiornik.
● Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym
technikiem radiowo-telewizyjnym.

Prawidłowa utylizacja
Niniejszy produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej 2012/19/UE.
Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci na kółkach oznacza, że



produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to
produktu i wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów
oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi
odpadami domowymi, lecz należy je oddać do punktu zbiórki odpadów. punkt
zbiórki i recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych.
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Dit is de originele instructie, lees alle instructies in de handleiding. Lees
deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt.
VEVOR behoudt zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders
te interpreteren. Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product
dat u ontvangt. Wij informeren u mogelijk niet opnieuw over eventuele
technologische of software-updates voor ons product.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING:
Lees deze informatie voordat u dit product gebruikt. Als u dit niet
doet, kan dit
Dit kan leiden tot ernstig letsel.

Montagevoorzorgsmaatregelen
1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste montage
kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

2. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en
stevige werkhandschoenen.

3. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
4. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
5. Monteer de onderdelen niet als u moe bent of onder invloed bent van
alcohol, drugs of medicijnen.

6. De productmogelijkheden gelden voor correct en volledig geassembleerde
producten. alleen producten.

7. Monteer op een vlakke, horizontale, harde, gladde en stabiele ondergrond.
8. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende
pagina's worden vermeld, het montageschema in deze handleiding. Pak
alle onderdelen uit en scheid ze in een schone werkruimte.

Neem voorzorgsmaatregelen.
1. NIET OP DIT ARTIKEL ZITTEN OF STAAN.
2. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit product spelen en
laat ze er niet in de buurt komen.

3. Overschrijd de aangegeven gewichtslimieten niet.
4. Uitsluitend gebruiken zoals bedoeld.
5. Controleer het apparaat vóór elk gebruik; gebruik het niet als onderdelen
loszitten of beschadigd zijn.

6. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en
het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

7. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

8. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
9. Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen.

10. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer of het product geen
afwijkingen vertoont. Controleer het product vóór gebruik. Als er afwijkingen
zijn, stop dan met het gebruik.



11. Gebruik het product volgens het beoogde gebruik ; wees u bewust van
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING

ONDERDELENLIJST

②

Pijpen X 15
68,5 cm

③
Pijpen X 16

40 cm

④

Kunststof steunbeugel X 10

⑤

Roosterplank X 4

⑥

Buitenhoes X 1

⑦

Waterdichte mat X 10

⑧

Groeilamp X 1

⑨

Adapters X 1

⑩

Waterdichte mat X 1





EXPLODED VIEW



MONTAGESTAP

1 ④X10 ② X15

STAP 1. Zoals in het diagram is weergegeven, monteer je de lange buis ② en
de plastic steunbeugel ④ aan elkaar.

2 ③ X16



STAP 2. Plaats de korte buizen ③ in de constructie die in stap 1 is voltooid.
Herhaal de procedure in de aangegeven volgorde.

3 ⑦ X10 ⑧ X1 ⑨ X1

STAP 3. Nadat je de groeilamp ⑧ met de adapters ⑨ hebt verbonden,
bevestig je deze met de waterdichte mat ⑦.



4 ⑤ X4

STAP 4. Plaats roosterplank ⑤ op het hoofdgedeelte.



5 ⑥ X1

STAP 5. Plaats de buitenste hoes ⑥ over het hoofdgedeelte.



6 ⑩ X1

STAP 6. Plaats tot slot de waterdichte mat ⑩ op de bodem.



GROEIEN LICHT INSTRUCTIES

Bedieningshandleiding
1. Aan/uit-schakelaar : Kort indrukken om
alle lampen aan te zetten.

2. Timerknop : Druk één keer kort voor
- een timer van 3 uur; druk twee keer kort
voor - een timer van 9 uur; druk drie keer
kort voor - een timer van 12 uur. De
timerinstelling blijft na configuratie
behouden voor de dagelijkse cyclus,
opnieuw - instellen is niet nodig.

3. Lichtmodusknop : Kort indrukken om
tussen de modi te schakelen; in totaal 3
modi.

4. Toets voor helderheidsaanpassing :
Kort indrukken om door 10
helderheidsniveaus te schakelen; lang
indrukken voor traploos dimmen.

Tip
1. Warm wit licht bevordert de groei van bladeren en wortels en voldoet aan
de lichtbehoefte. behoeften van planten in verschillende groeistadia.

2. Rood licht versterkt de kleur van planten en bevordert de bloei en
vruchtvorming; blauw licht ondersteunt de ontwikkeling van bladeren en
wortels en voorziet in de lichtbehoeften van planten in verschillende
groeistadia. Het gemengde rood-blauwe licht stimuleert de pigmentatie en
voorkomt slungelige groei.

De gelijktijdige activering van rood, blauw en wit licht verbetert de kleuring,
bevordert de bloei en vruchtvorming en ondersteunt de algehele plantengroei.

PRODUCT PARAMETER

Model YJ-WS00 4
Productgrootte 690×495×1680 mm
Kleur Zwart
Inclusief groeilamp Y
Specificaties van kweeklampen 12V 2A



FCC - INFORMATIE
LET OP: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd
door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en
2) Dit product moet alle ontvangen storingen accepteren, inclusief storingen
die een ongewenste werking kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die niet
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het product te
gebruiken ongeldig maken.
Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal
apparaat van klasse B volgens deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn
ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie
in een residentiële installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen.
Indien het niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd en gebruikt, kan het
schadelijke interferentie veroorzaken voor radiocommunicatie. Er is echter
geen garantie dat er in een specifieke installatie geen interferentie zal
optreden. Als dit product schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product uit en weer
aan te zetten, wordt de gebruiker aangeraden te proberen de interferentie te
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen.
● Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.
● Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
● Sluit het product aan op een stopcontact in een ander circuit dan dat
waarop de ontvanger is aangesloten.
● Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

Correcte afvalverwerking
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn 2012/19/EU.
Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer geeft aan dat dit product
in de Europese Unie apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het
product en alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten
die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het normale huisvuil worden



weggegooid, maar moeten naar een inzamelpunt worden gebracht.
Inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparaten.
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Detta är originalinstruktionen, läs alla instruktioner i manualen. noggrant
innan du använder den. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att
göra det kan
resultera i allvarliga skador.

Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa
risker.

2. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
under monteringen.

3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller mediciner.
6. Produktens egenskaper gäller för korrekt och fullständigt monterade endast
produkter.

7. Montera på en plan, jämn, hård, slät och stabil yta.
8. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar på
en ren arbetsyta.

Använd försiktighetsåtgärder
1. SITTA ELLER STÅ INTE PÅ DENNA FÖRENING.
2. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i närheten av
denna produkt.

3. Överskrid inte angivna viktkapaciteter.
4. Använd endast enligt avsikten.
5. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller
skadade.

6. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du
installerar och använder denna utrustning.

7. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med minskad fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått handledning eller
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.

8. Barn får inte leka med apparaten.
9. Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess
sladd utom räckhåll för barn.

10. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande. före
användning. Om det är onormalt, vänligen sluta använda det.

11. Använd produkten enligt avsett ändamål ; var medveten om potentiella
skador vid felaktig användning.



SPARA DENNA HANDBOK

DELLISTA

②

Rör X 15
68,5 cm

③
Rör X16​
40 cm

④

Plaststödfäste 10 st

⑤

Rutnäthylla 4 st

⑥

Yttre omslag 1 st

⑦

Vattentät matta 10 st

⑧

Växtljus 1 st

⑨

Adaptrar 1 st

⑩

Vattentät matta 1 st





SPRÄNGSKISS



MONTERINGSSTEG

1 ④X10 ② X15

plaststödfästet ④ enligt diagrammet .

2 ③ X16



STEG 2. Sätt i de korta rören ③ i monteringen som slutfördes i steg 1.
Upprepa proceduren i tur och ordning.

3 ⑦ X10 ⑧ X1 ⑨ X1

STEG 3. Efter att ha anslutit växtlampan ⑧ med adaptrar ⑨, säkra den med
vattentät matta ⑦.



4 ⑤ X4

STEG 4. Placera gallerhyllan ⑤ på huvuddelen.



5 ⑥ X1

STEG 5. Fäst ytterhöljet ⑥ över huvuddelen .



6 ⑩ X1

STEG 6. Montera slutligen den vattentäta mattan ⑩ på botten.



VÄXA LJUS INSTRUKTIONER

Kontrollmanual
1. Strömbrytare : Tryck kort för att tända
alla lampor.

2. Timerknapp : Tryck kort en gång för 3-
- timmarstimer; tryck kort två gånger för 9
- - timmarstimer; tryck kort tre gånger för
12 - -timmarstimer. Timerinställningen
sparas för den dagliga cykeln efter
konfigurationen, ingen daglig
återställning - krävs.

3. Ljuslägesknapp : Tryck kort för att
växla mellan lägen; totalt 3 lägen.

4. Knapp för justering av ljusstyrka :
Kort tryck för att växla mellan 10
ljusstyrkenivåer; långt tryck för steglös
dimning.

Dricks
1. Varmt vitt ljus främjar blad- och rottillväxt och tillfredsställer ljusbehovet
växters behov i olika tillväxtstadier.

2. Rött ljus förstärker växternas färg och främjar blomning och fruktsättning;
blått ljus stöder blad- och rotutveckling och tillgodoser växternas ljusbehov i
olika stadier. Det röd-blå blandade ljuset ökar pigmenteringen och
förhindrar långbent tillväxt.

Den samtidiga aktiveringen av rött, blått och vitt ljus förstärker färgsättningen,
främjar blomning och fruktsättning och stöder växternas övergripande tillväxt.

PRODUKT PARAMETER

Modell YJ-WS00 4
Produktstorlek 690×495×1680 mm
Färg Svart
Växtljus ingår Y
Specifikationer för växtbelysning 12V 2A



FC C- INFORMATION
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av
den part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att
använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är underkastad
följande två villkor:
1) Denna produkt får inte orsaka skadliga störningar, och
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive
störningar som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte
uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden kan
ogiltigförklara användarens rätt att använda produkten.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna för en digital
enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränser är
utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig störning i en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi, och
om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan den
orsaka skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns dock ingen
garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss installation. Om
denna produkt orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket
kan fastställas genom att stänga av och slå på produkten, uppmanas
användaren att försöka korrigera störningen med en eller flera av följande
åtgärder.
● Rikta om eller flytta mottagarantennen.
● Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
● Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är
ansluten till.
● Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

Korrekt avfallshantering
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv 2012/19/EU.
Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar att produkten kräver
separat sophämtning inom Europeiska unionen. Detta gäller produkten och
alla tillbehör som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta som
sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en
återvinningsbar återvinningscentral. insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.
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Toto je původní návod, přečtěte si prosím všechny pokyny v manuálu.
Před použitím si pečlivě přečtěte návod k obsluze. Společnost VEVOR si
vyhrazuje právo na jasný výklad uživatelské příručky. Vzhled produktu se
bude lišit v závislosti na produktu, který jste obdrželi. Prosíme, odpusťte
nám, že vás nebudeme informovat o případných technologických nebo
softwarových aktualizacích našeho produktu.



BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

VAROVÁNÍ:
Před použitím tohoto produktu si přečtěte tento materiál. Pokud tak
neučiníte, může
mít za následek vážné zranění.

Bezpečnostní opatření při montáži
1. Sestavujte pouze podle těchto pokynů. Nesprávná montáž může způsobit
nebezpečí.

2. Během montáže používejte ochranné brýle a odolné pracovní rukavice
schválené normou ANSI.

3. Udržujte montážní prostor čistý a dobře osvětlený.
4. Během montáže držte kolemjdoucí mimo prostor.
5. Nezačínejte s montáží, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu, drog
či léků.

6. Vlastnosti produktu platí pro řádně a kompletně smontovaný pouze
produkty.

7. Sestavte na rovném, pevném, hladkém a stabilním povrchu.
8. Další informace týkající se součástí uvedených na následujících stránkách
naleznete v montážním schématu v této příručce. Všechny součásti
rozbalte a oddělte na čistém pracovním místě.

Používejte bezpečnostní opatření
1. NESEDĚJTE ANI NESTŮJTE NA TOMTO PŘEDMĚTU.
2. Tento výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby si s tímto výrobkem
hrály nebo se k němu přibližovaly.

3. Nepřekračujte specifikované nosnosti.
4. Používejte pouze k určenému účelu.
5. Před každým použitím zkontrolujte; nepoužívejte, pokud jsou některé díly
uvolněné nebo poškozené.

6. Výrobek splňuje příslušné normy a předpisy. Instalace tohoto zařízení musí
být provedena v souladu se všemi platnými předpisy a mělo by být
provozováno pouze v dobře větraných prostorách. Před instalací a
používáním tohoto zařízení si prosím přečtěte uživatelskou příručku.

7. Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) s snížené
fyzické, smyslové nebo duševní schopnosti nebo jejich nedostatek
zkušenosti a znalosti, pokud nebyly pod dohledem nebo instruktážem
ohledně používání spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

8. Děti si se spotřebičem nesmí hrát.
9. Tento spotřebič by neměly používat děti. Uchovávejte spotřebič a jeho
kabel mimo dosah dětí.

10. Prosím, výrobek řádně uschovejte. Zkontrolujte, zda výrobek není
abnormální. před použitím. Pokud je to abnormální, přestaňte výrobek
používat.



11. Používejte výrobek v souladu s jeho určením ; buďte si vědomi možného
zranění v důsledku nesprávného použití.

USCHOVEJTE SI TUTO PŘÍRUČKU

SEZNAM DÍLŮ

2

Trubky 15x​
68,5 cm

3
Trubky 16 kusů

40 cm

4

Plastový podpěrný držák 10x
​

⑤

Mřížková police 4x​

⑥

Vnější kryt 1x​

⑦

Voděodolná podložka 10x​

⑧

Pěstujte světlo 1x​

⑨

Adaptéry 1x​

⑩

Voděodolná podložka 1x​





ROZLOŽENÝ POHLED



KROK MONTÁŽE

1 ④X10 ② X15

KROK 1. Jak je znázorněno na obrázku, sestavte dlouhou trubku 2 a plastový
podpěrný držák 4 dohromady.

2 ③ X16



KROK 2. Vložte krátké trubky ③ do sestavy dokončené v kroku 1. Postup
opakujte postupně.

3 ⑦ X10 ⑧ X1 ⑨ X1

KROK 3. Po připojení pěstebního světla ⑧ s adaptéry ⑨ jej zajistěte vodotě
snou podložkou ⑦.



4 ⑤ X4

KROK 4. Umístěte roštovou polici ⑤ na hlavní těleso.



5 ⑥ X1

KROK 5. Nasaďte C na hlavní tělo vnějším krytem ⑥.



6 ⑩ X1

KROK 6. Nakonec na spodní stranu nasaďte vodotěsnou podložku ⑩.



RŮST SVĚTLO INSTRUKCE

Manuál ovládání
1. Vypínač : Krátkým stisknutím zapnete
všechna světla.

2. Tlačítko časovače : Jedním krátkým
stisknutím nastavíte 3hodinový
- časovač; dvojitým krátkým stisknutím
nastavíte 9hodinový - časovač; třemi
krátkými stisknutím nastavíte 12hodinový
- časovač. Nastavení časovače bude po
konfiguraci zachováno pro denní cyklus,
není - nutné jej denně znovu nastavovat.

3. Tlačítko režimu osvětlení : Krátkým
stisknutím přepínáte mezi režimy;
celkem 3 režimy.

4. Tlačítko pro nastavení jasu : Krátkým
stisknutím přepínáte mezi 10 úrovněmi
jasu; dlouhým stisknutím plynule
stmíváte.

Tip
1. Teplé bílé světlo podporuje růst listů a kořenů, čímž uspokojuje potřeby
osvětlení. požadavky rostlin v různých fázích růstu.

2. Červené světlo zvýrazňuje zbarvení rostlin a podporuje kvetení a plodění;
modré světlo podporuje vývoj listů a kořenů a uspokojuje světelné potřeby
rostlin v různých fázích. Smíšené červeno-modré světlo posiluje pigmentaci
a zabraňuje růstu vytáhlých rostlin.

Současná aktivace červeného, modrého a bílého světla zesiluje zbarvení,
podporuje kvetení a plodnost a celkový růst rostlin.

PRODUKT PARAMETR

Model YJ-WS00 4
Velikost produktu 690×495×1680 mm
Barva Černý
Pěstební světlo je součástí
balení Y

Specifikace pěstebního světla 12V 2A



INFORMACE FC C
POZOR: Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou
odpovědnou za shodu s předpisy, mohou zrušit oprávnění uživatele k
provozování zařízení!
Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím
dvěma podmínkám:
1) Tento produkt nesmí způsobovat škodlivé rušení a
2) Tento produkt musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které
může způsobit nežádoucí provoz.
VAROVÁNÍ: Změny nebo úpravy tohoto produktu, které nejsou výslovně
schváleny stranou odpovědnou za shodu s předpisy, mohou vést ke ztrátě
oprávnění uživatele k provozování produktu.
Poznámka: Tento produkt byl testován a shledán v souladu s limity pro
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy
tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytných
instalacích.
Tento produkt generuje, využívá a může vyzařovat rádiofrekvenční energii a
pokud není instalován a používán v souladu s pokyny, může způsobovat
škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že k
rušení v konkrétní instalaci nedojde. Pokud tento produkt způsobuje škodlivé
rušení rádiového nebo televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím
produktu, doporučuje se uživateli, aby se pokusil rušení odstranit jedním nebo
více z následujících opatření.
● Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.
● Zvětšete vzdálenost mezi produktem a přijímačem.
● Připojte výrobek do zásuvky na jiném okruhu, než ke kterému je připojen
přijímač.
● Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro rádia/televize.

Správná likvidace
Tento výrobek podléhá ustanovením evropské směrnice 2012/19/EU. Symbol
přeškrtnuté popelnice na kolečkách označuje, že výrobek vyžaduje v
Evropské unii tříděný sběr odpadu. Toto platí pro výrobek a veškeré
příslušenství označené tímto symbolem. Výrobky takto označené nesmí být
likvidovány s běžným domovním odpadem, ale musí být odvezeny do
sběrného dvora. sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických
zařízení.








